Stapled booklet, 60 x 160 mm,
56 pages (incl. 4 pages cover), 1/1c = black ‘

)

x

BRAUN

21406192/VIlI-25

@D

—

—
ungya -|o

__

30v4

PeG RESTRICTED

www.braun.com FS1005

RIZER R 7&3%3@} 715?,@%35?@% Datezgg%g%?z Pri



Deutsch 5

English 6
Francais 8
Espanol 10
Portugués 12
Italiano 14
Nederlands 16
Dansk 18
Norsk 19
Svenska 21
Suomi 22
Polski 24
Cesky 26
Slovencina 28
Magyar 30
Hrvatski 31
Slovenscina 33
Turkce 35
Romana 37
EAANVIKG 39
Bbnrapckn 41
Pyccknii 43
YkpaiHcbka 46
3L 50
Braun GmbH

Sulzbacher Str. 40
65824 Schwalbach am Taunus
Germany

www.braun.com
www.service.braun.com

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/PL/
CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/GR/BG/RU/UA/CN

RIZER R 7&3%3\7&} 715%%.5??‘“6 Dat%gg%%'%?z Pri



ﬁ Braun Infolines

DE/AT 0080027 28 64 63
00 800 BRAUNINFOLINE

CH 0844 -884010
UK 08007837010
IE 1800509 448

FR 0800944 802
(service & appel gratuits)

BE 0800 14 592

ES 900 814 208

PT 800 200 766

IT 800440017

NL 0800-445 53 88
LU 800 21172

DK 701500 13

NO 22630093

SE 020 - 21 33 21
FI 020 377 877

PL 801 127 286

cz 800 113 322

SK 800333 233

HU (06-1) 451-1256
HR 01/6690 330

SI 802 822

TR 0850 220 09 11
RO 0800 890 194
GR 800801 3458
BG 008001184973
RU 8800200 20 20
UA 0800505 000

HK (852)2986 9886
(Customer Service Center)
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Deutsch

Bevor Sie das Gerdt benutzen, lesen Sie
bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durch und bewahren diese auf.

Dieses Gerat ist zum Gebrauch fiir Frauen
bestimmt.

WARNUNG
Halten Sie das Gerat trocken.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgeftihrt wer-
den.

Dieses Gerat funktioniert mit einer LR6 AA
1,5V Batterie.

Versuchen Sie nicht, Batterien wieder auf-
zuladen, die nicht dazu bestimmt sind.
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Gerat herauszuneh-
men. Batterien, die leer sind oder schon
langere Zeit nicht mehr in Betrieb waren,
kdnnen auslaufen. Nehmen Sie ver-
brauchte Batterien rechtzeitig heraus und
vermeiden Sie beim Umgang mit undich-
ten Batterien Hautkontakt. Batterien
sicher entsorgen. Batterieklemmen nicht
kurzschlieBen.

Aus hygienischen Griinden sollte das Ge-
rat nur von einer Person verwendet wer-
den. Nicht auf gereizter Haut anwenden.
Nicht mit beschadigtem Scherkopf ver-
wenden.

A Verwendung
Entfernen Sie die Schutzabdeckung (1).
Drehen Sie die Schalterkappe (3) auf die
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Position «I», um das Gerat einzuschalten.
Den Scherkopf (2) flach und langsam
Uber die Haut fiihren. Je nach Ihrer Vorlie-
be kdnnen Sie kreisférmige oder lineare
Bewegungen ausfiihren.

Drehen Sie nach dem Gebrauch die
Schalterkappe wieder auf «O» = aus.

B Reinigung

Den Scherkopf (2) gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen und herausziehen. Klopfen
Sie ihn vorsichtig auf einer flachen Ober-
flache aus. Verwenden Sie die Birste (4),
um Haare aus dem Scherkopf zu entfer-
nen. Die Klinge nicht bursten. Den Scher-
kopf nicht mit Wasser reinigen. Um den
Scherkopf wieder anzubringen, drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn.

C Batteriewechsel

Drehen Sie die Schalterkappe (3) in die
Stellung ¥ und 6ffnen Sie das Batterie-
fach. Achten Sie beim Batteriewechsel
auf korrekte Polaritat. SchlieBen Sie die
Schalterkappe wie dargestellt und verrie-
geln Sie diese, indem Sie sie wieder in die
Stellung ,,0“ drehen.

Entsorgung

Das Gerat enthalt eine Batterie und
wiederverwertbare elektrische Be-
standteile. Zum Schutz der Umwelt gy
entsorgen Sie es bitte nichtim

Hausmdill, sondern geben es bei einer lo-
kal verfigbaren Riickgabe- und Sammel-
stelle ab.

Anderungen vorbehalten

English

Please read the user instructions carefully
before using the appliance and keep them
for future reference.

This appliance is intended for use by
women.
6
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Warning
Keep the appliance dry.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe
use of the appliance and understand the
hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

This appliance operates on one LR6 (AA)
type battery (1.5V).

Do not recharge non-rechargeable bat-
teries. Remove rechargeable batteries
from the appliance before charging. Bat-
teries may leak if empty or not used for a
long time. Remove exhausted batteries in
a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries. Dispose
of batteries safely. Do not short-circuit
battery terminals.

Do not use the appliance on irritated skin.
Do not use with a damaged shaver head.
For hygienic reasons, the appliance
should only be used by one person.

A How to use

Remove the protection cover (1). Turn the
switch cap (3) to position «I» to switch on
the appliance. Guide the shaver head (2)
flat and slowly over your skin. Depending
on your preference, use it in circular or
linear movements.

After use, turn the switch cap back to po-
sition «O» = off.

B Cleaning
Turn the shaver head (2) counterclockwise
and pull it off. Gently tap it on a flat sur-
face. Use the brush (4) to wipe off hairs
from inside the shaver head.
Do not brush the blade. Do not clean with
water.

7
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To reattach the shaver head, turn clock-
wise.

C Battery replacement

Turn the switch cap (3) to the ¥ position
and open the battery compartment. Re-
place the battery observing correct polar-
ity. Close the switch cap as shown and
lock it by turning it to the “O” position.

Disposal

This product contains a battery
and recyclable electronic waste.
To protect the environment, do
not dispose of it in the household
waste, but take it to appropriate
local collection points for recycling.

o1 ¢

Subject to change without notice

Francais

Veuillez lire attentivement les instructions
d’utilisation avant d’utiliser I'appareil et
conservez-les pour tout besoin ultérieur.

Cet appareil est destiné aux femmes.

AVERTISSEMENTS
Maintenir I'appareil au sec.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et des personnes
avec une réduction des capacités phy-
sigues, sensorielles ou mentales, ou sans
expeérience et connaissances, unique-
ment s’ils ont bénéficié d’une surveillance
ou d’instructions concernant I’utilisation
de I’appareil en toute sécurité et com-
prennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Les opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent pas étre effec-
tuées par des enfants sans la surveillance
d’un adulte.

8
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Cet appareil fonctionne avec une pile LR6
(AA)de 1,5 V.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les piles rechar-
geables doivent étre retirées de I'appareil
avant d’étre rechargées. Les piles peuvent
présenter des fuites si elles sont épuisées
ou non utilisées pendant une période pro-
longée. Retirez les piles épuisées rapide-
ment et évitez tout contact avec la peau
lors de la manipulation de piles présentant
des fuites. Jetez les piles en toute sécurité
dans un endroit prévu a cet effet. Ne
court-circuitez pas les poles des piles.

Pour des raisons d’hygiéne, I'appareil doit
étre utilisé par une seule personne.
N’utilisez pas I'appareil sur une peau irri-
tée. N'utilisez pas I’appareil avec une téte
de rasage endommageée.

A Comment I’utiliser ?

Retirez le couvercle de protection (1).
Tournez la base rotative (3) sur la position
« | » pour allumer I'appareil. Guidez la téte
de rasage (2) a plat et lentement sur votre
peau. Utilisez I’'appareil en mouvements
circulaires ou linéaires, selon vos préfé-
rences.

Apres utilisation, remettez la base rotative
sur la position « O » = arrét.

B Nettoyage

Tournez la téte de rasage (2) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre et reti-
rez-la. Tapotez-la doucement sur une sur-
face plane. Utilisez la brosse (4) pour reti-
rer les poils de I'intérieur de la téte de
rasage. Ne brossez pas la lame. Ne net-
toyez pas la téte de rasage avec de I'eau.
Pour rattacher la téte de rasage, tour-
nez-la dans le sens des aiguilles d’une
montre.

C Remplacement de la pile

Tournez la base rotative (3) sur la position ¥

et ouvrez le compartiment a pile. Rempla-

cez la pile en respectant la polarité. Fermez
9
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la base rotative comme indiqué et verrouil-
lez-la en le tournant sur la position « O ».

Mise au rebut

Ce produit contient une pile et/ou

des déchets électriques recy-

clables. Pour protéger I'environne- g
ment, ne le jetez pas dans les or-

dures ménageres, déposez-le dans  ,{AX,
un centre de recyclage approprié. %(9

Sujet a des modifications sans préavis.

A DEPOSER

ADEPOSEI DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Espaiiol
Lea detenidamente las instrucciones an-

tes de utilizar el dispositivo y consérvelas
para futuras consultas.

Este aparato esta disenado para ser utili-
zado por mujeres.

ADVERTENCIAS
Mantener el aparato seco.

Este aparato puede ser utilizado por nifios
a partir de los 8 afios y por personas con
capacidad fisica, sensorial o mental redu-
cida o que tengan falta de experiencia 'y
conocimiento siempre que se les super-
vise o se les ofrezcan las instrucciones
adecuadas para un uso seguro del dispo-
sitivo y entiendan los riesgos que su uso
implica. Los nifos no deben jugar con el
aparato. Los ninos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del aparato
sin supervision.
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Este dispositivo funciona con una pila de
tipo LR6 (AA) (1,5V).

No recargue la pila no recargable. Retire
la pila recargable del aparato antes de la
carga. La pila podria perder liquido
cuando se agote o si no ha sido usada
durante un largo tiempo. Retire la pila
agotada de manera periddica y evite el
contacto con la piel cuando manipule una
pila que esté perdiendo liquido. Deseche
la pila de forma segura. No provoque un
cortocircuito en los extremos de la pila.

Por razones de higiene, el aparato solo lo
debe utilizar una persona. No usar el apa-
rato sobre la piel irritada. No utilizar si el
cabezal de rasurado esta danado.

A Instrucciones de uso

Retire la tapa protectora (1). Gire el capu-
chén interruptor (3) hasta la posicion “I”
para encender el aparato. Deslice despa-
cio el cabezal de rasurado (2) en posicion
recta sobre la piel. Segun sus preferencias,
hagalo con movimientos circulares o li-
neales.

Después del uso, gire el capuchon inte-
rruptor hasta la posicion “O” = apagado.

B Limpieza

Gire el cabezal de rasurado (2) hacia la iz-
quierday retirelo. Golpéelo con suavidad
sobre una superficie plana. Utilice el cepi-
llo (4) para retirar los restos de pelo del in-
terior del cabezal de rasurado. No cepille
la lamina. No limpie el cabezal de rasura-
do con agua. Para volver a acoplar el ca-
bezal de rasurado, gire el aparato hacia la
derecha.

C Sustitucion de la pila
Gire el capuchon interruptor (3) hasta la
posicion ¥ y abra el compartimento de la
pila. Sustituya la pila teniendo en cuenta
la polaridad correcta.
Cierre el capuchon interruptor como se
muestra y bloquéelo volviendo a girarlo ha-
cia la posicion “O”.

1
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Eliminacion

Este producto contiene una pila o

residuos electronicos reciclables.

Para proteger el medioambiente, gy
no los deseche junto con los resi-

duos domésticos, sino en los puntos lo-
cales de recogida para su reciclaje.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencéo as instrucoes de utilizacao e
guarde-as para consulta futura.

Este aparelho destina-se a ser utilizado
por mulheres.

AVISO
Manter o aparelho seco.

Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucdes
quanto a utilizagdo segura do aparelho e
que tenham compreendido 0s perigos
envolvidos. As criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencao do aparelho ndo podem ser efe-
tuadas por criancas sem supervisao.

Este aparelho funciona com uma pilha
tipo LR6 (AA) (1,5V).

Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
Retire as pilhas recarregaveis do aparelho
antes de serem carregadas. As pilhas
podem derramar liquido se estiverem
gastas ou ap6s um longo periodo de inati-
vidade. Retire as pilhas gastas de forma
atempada e evite o contacto com a pele
enquanto manuseia pilhas com liquido
derramado. Elimine as pilhas de forma

12
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segura. Nao faca uma ligacao direta utili-
zando os terminais das pilhas.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6
deve ser utilizado por uma pessoa.

Nao utilize o aparelho sobre a pele irritada.
Nao utilizar com uma cabeca de corte da-
nificada.

A Como utilizar

Remova a tampa de protecao (1). Rode a
tampa do interruptor (3) para a posi¢ao
“I” para ligar o aparelho. Oriente a cabeca
de corte (2) horizontalmente e lentamen-
te sobre a pele. Dependendo da sua pre-
feréncia, faga movimentos circulares ou
lineares.

ApOs a utilizacao, rode a tampa do inter-
ruptor para a posicao “O” = desligar.

B Limpeza

Rode a cabeca de corte (2) no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio e
puxe-a. Bata com cuidado sobre uma su-
perficie plana. Utilize a escova (4) para
limpar os pelos no interior da cabeca de
corte. Nao escove a lamina. Nao limpe a
cabeca de corte com agua. Para voltar a
ligar a cabeca de corte, rode no sentido
dos ponteiros do relogio.

C Substituicao de pilha

Rode a tampa do interruptor (3) para a
posicéo ¥ e abra o compartimento da pi-
Iha. Substitua a pilha respeitando a polari-
dade correta. Feche a tampa do interrup-
tor conforme ilustrado e bloqueie-a,
rodando-a de volta para a posicéao “O”.

Eliminacao

Este produto contém uma pilha e/

ou residuos elétricos reciclaveis. A

fim de proteger o meio ambiente, g
nao elimine o produto juntamente

com o lixo doméstico. No final da sua vida
util, coloque-o num dos pontos de reco-
Iha para reciclagem.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.
13
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Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per I'u-
so prima di utilizzare I’apparecchio e con-
servarle per una consultazione futura.

Questo apparecchio & destinato all’uso da
parte delle donne.

AVVERTENZA
Mantenere asciutto I’'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale o
mentale o mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano supervisionati
da qualcuno o abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I’utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio funziona con una
batteria LR6 AAda 1,5 V.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Le batterie ricaricabili devono
essere rimosse dall’apparecchio prima di
essere ricaricate. Le batterie possono
perdere liquido se esauste o non utilizzate
per molto tempo. Rimuovere le batterie
esauste in modo tempestivo ed evitare il
contatto con la pelle mentre si maneg-
giano batterie che perdono liquido. Smal-
tire le batterie in sicurezza. Non mandare
in corto circuito i terminali della batteria.

Per motivi igienici, 'apparecchio deve
essere utilizzato da una sola persona.
Non utilizzare I’apparecchio sulla pelle
irritata.

Non utilizzare se la testina radente
danneggiata.

A Modalita d’uso

Rimuovere il coperchio di protezione (1).
Ruotare I'interruttore (3) in posizione “I”
14
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per accendere I'apparecchio. Guidare la
testina radente (2) in posizione distesa e
lentamente sulla pelle. A seconda della
preferenza, usarla compiendo movimenti
circolari o lineari.

Dopo I'uso, riportare I'interruttore in posi-
zione “O” = spento.

B Pulizia

Ruotare la testina radente (2) in senso an-
tiorario e tirarla. Effettuare delle micro
pressioni su una superficie piana. Utilizza-
re la spazzolina (4) per rimuovere i peli
dall’interno della testina radente. Non
spazzolare la lama. Non pulire la testina
radente con acqua. Per ricollegare la te-
stina radente, ruotare in senso orario.

C Sostituzione della batteria

Ruotare I'interruttore (3) nella posizione
¥ e aprire il vano batterie. Sostituire le
batterie facendo attenzione a rispettare le
polarita. Chiudere il copri-interruttore
come mostrato e bloccarlo riportandolo in
posizione “O”.

Smaltimento
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o
sulla sua confezione indica che il f—
prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto,
conferire I’apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione au-
tonoma & possibile consegnare I’'appa-
recchiatura che si desidera smaltire al ri-
venditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elet-
tronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gra-
tuitamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con dimen-
sioni inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta
15
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differenziata per I’avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclag-
gio, al trattamento e allo smaltimento am-
bientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute e favorisce il reimpie-
go e/o riciclo dei materiali di cui € compo-
sta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door voor gebruik van het apparaat en be-
waar voor toekomstig gebruik.

Dit apparaat is bestemd voor vrouwen.

WAARSCHUWING

Houd het apparaat droog.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij het gebruiken onder
begeleiding en instructies hebben gekre-
gen over het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren ervan inzien. Laat kin-
deren niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet schoon-
maken of onderhouden zonder toezicht.

Dit apparaat werkt op een LR6 (AA) batterij
(1,5V).

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
Verwijder oplaadbare batterijen voor het
opladen uit het apparaat. De batterijen
kunnen lekken als ze leeg zijn of lange tijd
niet gebruikt worden. Verwijder lege bat-
terijen tijdig en vermijd contact met de
huid tijdens het verwijderen van lekkende
batterijen. Batterijen veilig afvoeren. Voor-
kom kortsluiten van de accupolen.

16
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Om hygiénische redenen mag het appa-
raat alleen door €én persoon worden ge-
bruikt. Gebruik het apparaat niet op een
geirriteerde huid. Niet gebruiken met een
beschadigde scheerkop.

A Gebruiksaanwijzing

Verwijder de beschermkap (1). Draai de
schakelaardop (3) naar de stand ‘I’ om
het apparaat aan te zetten. Beweeg de
scheerkop (2) plat en langzaam over je
huid. Afhankelijk van je voorkeur, gebruik
je cirkelvormige of lineaire bewegingen.

Draai de schakelaar na gebruik terug naar
de stand ‘O’ = uit.

B Reiniging

Draai de scheerkop (2) naar links en trek
hem eraf. Tik hem voorzichtig op een viak
oppervlak. Gebruik de borstel (4) om de
haren aan de binnenkant van de scheer-
kop af te vegen. Borstel het mesje niet.
Maak de scheerkop niet schoon met wa-
ter. Om de scheerkop weer te bevestigen,
draai je de kop naar rechts.

C Batterij vervangen

Draai de schakelaardop (3) naar de stand
¥ en open het batterijcompartiment.
Vervang de batterij en let hierbij op de
polariteit. Sluit de dop van de schakelaar
zoals afgebeeld en vergrendel hem door
hem terug te draaien in de ‘O’-stand.

Weggooien

Dit product bevat een batterij

en/of recyclebaar elektrisch

afval. Gooi ter bescherming van f—
het milieu dit apparaat niet bij

het huishoudelijk afval, maar breng

het naar de daarvoor bestemde lokale
inzamelpunten voor recycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennis-
geving voorbehouden.
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Dansk

Lees omhyggeligt denne brugervejled-
ning, for apparatet tages i brug, og be-
hold den til senere brug.

Dette apparat er beregnet til kvinder.

ADVARSEL

Apparatet skal holdes tart.

Dette apparat kan anvendes af bagrn, der
er fyldt mindst 8 ar, samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller med mangel pa erfa-
ring og kendskab, hvis de har veeret under
opsyn eller modtaget vejledning omkring
sikker anvendelse af apparatet og forstar,
de involverede farer. Bgrn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

Dette apparat kgrer pa et LR6 (AA)-batteri
pai,5V.

Undga at genoplade ikke-genopladelige
batterier. Fjern genopladelige batterier fra
apparatet far opladning. Batterier kan
laekke, hvis de er slidt op eller ikke bliver
brugtileengere tid. Fjern udtjente batte-
rier pa behgrig vis, og undga kontakt med
huden, nar du handterer batterier, der
leekker. Bortskaf batterierne pa sikker vis.
Undga at kortslutte batteriernes poler.

Af hygiejniske arsager bgr apparatet kun
bruges af én person. Apparatet ma ikke
anvendes pa irriteret hud.

Ma ikke bruges med et beskadiget barbe-
ringshoved.

A Sadan bruges det

Fjern beskyttelseskappen (1) Drej knap-
pen (3) til positionen ”1” for at teende ap-
paratet. Far barberingshovedet (2) fladt
og langsomt hen over din hud. Efter eget
ognske kan du beveege apparatet i cirkler
eller linjer.

Efter brug drejes knappen tilbage til posi-
tionen "0O” = slukket.
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B Rengoring

Drej barberingshovedet (2) imod uret, og
treek det af. Bank det forsigtigt mod en
flad overflade. Brug barsten (4) til at bar-
ste har af barberingshovedets inderside.
Barst ikke barberbladet. Renggar ikke bar-
beringshovedet med vand. For at montere
barberingshovedet igen drejes med uret.

C Udskiftning af batteri

Drej knappen (3) til positionen ¥, og abn
batterideekslet. Udskift batteriet og kon-
trollér, at polerne vender korrekt. Luk kon-
takten som vist, og las den ved at dreje
den tilbage til positionen "O”.

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder et batteri
og/eller genanvendeligt elektrisk

affald. For at beskytte miljget mé fr—
det ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal i stedet bringes

til et passende lokalt genbrugscenter.

Kan aendres uden varsel

Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig fgr du
tar produktet i bruk, og ta vare pa den til
senere bruk.

Dette apparatet er beregnet a brukes av
kvinner.

ADVARSEL

Hold apparatet tart.

Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunn-
skap, hvis de gis tilsyn, innfaring eller
instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
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og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjaring
og brukervedlikehold skal ikke gjares av
barn uten tilsyn.

Apparatet opererer pa ett LR6 (AA)-type
batteri (1,5 V).

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
Fjern oppladbare batterier fra apparatet
for lading. Batterier kan lekke hvis de er
tomme eller i lengre tid ikke brukes. Fjern
utgatte batterier i tide og unnga hudkon-
takt nar du handterer lekkende batterier.
Kast batteriene pa en sikker mate. Ikke
kortslutt batteriterminalene.

Av hygieniske grunner bgr apparatet kun
brukes av én person. Ikke bruk apparatet
pa irritert hud. Ma ikke brukes med et
skadet barberhode.

A Hvordan du bruker det

Fjern det beskyttende dekselet (1). Vri
bryterknappen (3) til posisjon «I» for &
skru pa apparatet. Barberhodet (2) fgres
flatt og langsomt over huden. Avhengig av
hva du foretrekker, bruk den med sirkel-
formede eller rettlinjede bevegelser.

Etter bruk vrir du bryterknappen tilbake til
posisjon «O» = av.

B Rengjoring

Vri barberhodet (2) mot urviseren og trekk
det av. Dunk det lett pa en flat overfiate.
Bruk bgrsten (4) til & terke vekk har fra
innsiden av barberhodet. Ikke bgrst bla-
det. Ikke rengjer barberhodet med vann.
For & sette barberhodet pa igjen, vrir du
med urviseren.

C Batteriutskiftning

Vri bryterknappen (3) til ¥ posisjon og
apne batterirommet. Bytt ut batteriet og
sett det inn riktig vei. Lukk bryterknappen
som vist og las den ved a vri den tilbake til
posisjon «O».
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Kasting

Dette produktet inneholder et

batteri og/eller resirkulerbart elek-

trisk avfall. For a beskytte miljget r—
bar apparatet ikke kastes i
husholdningsavfallet, men leveres til et lo-
kalt innleveringssted for gjenvinning.

Med forbehold om endringer.

Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga inn-
an du anvander apparaten och spara dem
for framtida bruk.

Apparaten ar avsedd att anvandas av
kvinnor.

VARNING

Hall apparaten torr.

Denna apparat kan anvandas av barn fran
atta ar och uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller brist pa erfarenhet och kun-
skap, om det sker under tillsyn eller med
instruktioner for sdker anvandning av
apparaten och de forstar riskerna det kan
innebara. Barn ska inte leka med appara-
ten. Rengoring och underhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt.

Apparaten drivs med ett 1,5V batteri LR6
(AA).

Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Ta ur uppladdningsbara batterier ur
apparaten fore laddning. Batterier kan
lacka om de ar urladdade eller inte har
anvants pa lange. Ta ur tomma batterier i
god tid och undvik kontakt med huden vid
hantering av batterier som har lackt. Kas-
sera batterierna pa ett sakert satt. Kort-
slut inte batteripolerna.

Av hygienskal bor apparaten endast an-
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vandas av en person. Anvand inte appara-
ten pairriterad hud.
Anvand inte med skadat trimmerhuvud.

A Anvindning

Ta bort skyddslocket (1). Vrid brytarhatten
(3) till laget "1” for att sla pa apparaten.
For trimmerhuvudet (2) mot huden med
jamn, langsam rorelse. Beroende pa dina
preferenser, anvand den i cirkulara eller
linjara rorelser.

Stall tillbaka brytarhatten i laget "O” efter
anvandning.

B Rengoring

Vrid trimmerhuvudet (2) moturs och dra av
det. Knacka det latt mot en plan yta. Borsta
av har fran trimmerhuvudets insida med bor-
sten (4). Borsta inte mot bladet. Rengor inte
trimmerhuvudet med vatten. Vrid medurs for
att satta tillbaka trimmerhuvudet.

C Batteribyte

Satt brytarhatten (3) i ¥-laget och 6ppna
batterifacket. Byt ut batteriet med korrekt
polaritet. Stang brytarhatten enligt figur
och las genom att vrida tillbaka det till 14-
get”0”.

Kassering

Produkten innehaller batterier och/

eller atervinningsbart elavfall.

Skydda miljon genom att inte kasta g
den i hushallssoporna, utan lamna

den till lamplig uppsamlingsstation

for atervinning.

Kan andras utan foregaende meddelande.

Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mydhempaa tarvetta var-
ten.

Tama tuote on tarkoitettu naisille.
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VAROITUS

Pida laite kuivana.

Yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti vam-
maiset, aisti- tai kehitysvammaiset henki-
16t tai henkil6t, joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai taitoa, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heille annetaan laitteen turval-
lista kdytt6a koskevaa opastusta ja ohjeita
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta ja kaytta-
jan tekemaa huoltoa ilman valvontaa.

Tama laite toimii yhdella LR6 (AA) -paris-
tolla (1,5V).

Al3 lataa ei-ladattavia paristoja. Poista
uudelleen ladattavat paristot laitteesta
ennen lataamista. Paristot voivat vuotaa,
jos ne ovat tyhjia tai niita ei kayteta pitkaan
aikaan. Poista tyhjentyneet paristot
ajoissa ja valtd ihokosketusta kasitelles-
sasi vuotavia paristoja. Havita paristot tur-
vallisella tavalla. Al4 aiheuta oikosulkua
pariston liittimien valille.

Hygieniasyistd ainoastaan yhden henkilon
tulisi kayttaa laitetta. Ala kayta laitetta ar-
tyneelld iholla. Ala kdyta vahingoittuneen
ajopaan kanssa.

A Laitteen kaytto

Poista suojakansi (1). K&éanna kytkinnuppi
(3) asentoon "I” kytkedksesi laitteen paal-
le. Ohjaa ajopaata (2) hitaasti ja ihosi
myotaisesti. Voit mieltymyksesi mukaan
kayttaa sita pyorein tai suorin liikkein.

Kayton jalkeen kaanna kytkinnuppi takai-
sin asentoon "O” = pois paalta.

B Puhdistaminen
Kaanni ajopaita (2) vastapaivaan ja veda
se irti. Napauta sita hellavaroen tasaista
alustaa vasten. Kayta harjaa (4) pyyhkiak-
sesi pois karvat ajopaan sisalta. Al4 harjaa
teraa. Ala puhdista ajopaata vedella. Kiin-
nitd ajopaa takaisin paikalleen kaantamal-
14 sitda myotapaivaan.
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C Pariston vaihtaminen

Kaanna kytkinnuppi (3) ¥ -asentoon ja
avaa paristotila. Vaihda paristo huomioi-
den oikea napaisuus. Sulje kytkinnuppi
kuvassa esitetylla tavalla ja lukitse se
kaantamalla se takaisin "0O”-asentoon.

Havittaminen

Tuote sisaltaa pariston ja/tai

kierratettavaa elektroniikkajatetta. E
Al havita sita kotitalousjatteen mu-

kana, vaan vie se paikalliseen kers- =

yspisteeseen kierratettavaksi. Nain
autat suojelemaan ymparistoa.

Tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoi-
tusta.

Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
przed uzyciem i zachowac jg na przy-
szt0$¢.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku
przez kobiety.

OSTRZEZENIE
Urzadzenie musi by¢ zawsze suche.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, a takze przez
o0soby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych oraz osoby niemajgce wystarczajg-
cego doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg
nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania
tego urzgdzenia i sg Swiadome istniejg-
cych zagrozen. Nie wolno zezwalac¢ dzie-
ciom na zabawe urzgdzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja urzgdzenia nie mogg,
by¢ wykonywane przez dzieci bez nad-
Zoru.

24

. Z'EROEQJ’%;QQQ%L%Q Rey Q4 Effegtive Dﬁem Prl



Urzgdzenie jest zasilane przez jedng bate-
rie LR6 (AA) o napieciu 1,5V.

Baterii jednorazowych nie nalezy tadowac.
Przed tadowaniem nalezy wyjg¢ akumula-
tory z urzadzenia. Baterie mogg sie wylac,
gdy ulegng wyczerpaniu lub gdy dtugo nie
bedg uzytkowane. Zuzyte baterie nalezy
niezwtocznie wyja¢ oraz unika¢ kontaktu
nieszczelnych baterii ze skorg. Zuzyte
baterie nalezy w bezpieczny sposob zuty-
lizowac. Nie nalezy powodowac zwarcia
biegunoéw baterii.

Ze wzgledow higienicznych urzagdzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez jed-
ng osobe. Nie stosowac urzgdzenia na
podrazniong skore. Nie stosowac z uszko-
dzong gtowicg trymera.

A Sposéb uzywania

Zdejmij pokrywe ochronng (1). Ustaw
przetacznik (3) w pozyciji ,I”, aby wigczy¢
urzadzenie. Prowadz gtowice golarki (2)
w pozycji poziomej, powoli przesuwajac
urzgdzenie po skorze. Zaleznie od prefe-
rencji mozesz wykonywac ruchy koliste
lub liniowe.

Po uzyciu ustaw wtgcznik z powrotem
w pozycji ,O” = wytgczone.

B Czyszczenie

Obrdé¢ gtowice golarki (2) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara
i zdejmij jg. Delikatnie postukaj urzadze-
niem o ptaskg powierzchnie. Za pomocg
szczoteczki (4) wyczyS¢ wiosy znajdujgce
sie w srodku gtowicy golacej. Nie nalezy
czy$cic szczoteczka ostrza. Nie nalezy
czysci¢ gtowicy golgcej woda. Aby po-
nownie zatozy¢ gtowice golgca, przekrec
w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek
zegara.

C Wpymiana baterii

Ustaw przetacznik (3) w pozycji ¥ i otworz

komore na baterie. Przy wymianie baterii

nalezy zachowac biegunowos$c¢. Zamknij

przetgcznik tak, jak przedstawiono na ry-
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sunku, i zablokuj go, obracajgc przetacz-
nik z powrotem do pozyc;ji ,,O”.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulator i/lub

odpady elektryczne podlegajgce
recyklingowi. W celu ochrony $ro- g
dowiska urzgdzenia tego nie nalezy
usuwac wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego, lecz nalezy je oddac do recy-
klingu w odpowiednim lokalnym punkcie
odbioru odpadow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Cesky

Pfed pouZitim pfistroje si, prosim, peclivé
prostudujte tyto pokyny a uschovejte je
pro pozdg&jsi pouZiti.

Tento pfistroj je ur€en pro Zeny.

UPOZORNENI

UdrZujte pfistroj v suchu.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzic-
kou pohyblivosti, schopnosti vnimani &i
mentalnim zdravim a osoby bez zkuSe-
nosti nebo odpovidajiciho povédomi
mohou tento spotfebi¢ pouzivat pod
dohledem nebo po obdrZzeni pokynu k
bezpeCnému pouZivani a seznameni se s
moZnymi riziky. Spotfebi¢ neni urten jako
hra¢ka pro déti. Cisténi a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.

Pristroj funguje s jednou baterii typu LR6
(AA, 1,5V).

Nedobijejte baterie, které nejsou urceny k
dobijeni. Pred nabijenim vyjmé&te dobijeci
baterie z pristroje. Pokud jsou baterie
vybité nebo se pfistroj dlouho nepouZiva,
muZe dojit k uniku bateriové kapaliny.
Vybité baterie co nejdfive vyjméte a pfi
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manipulaci s vyteklymi bateriemi zabrarite
styku s pokozkou. Baterie zlikvidujte bez-
pecnym zplsobem. Nezkratujte svorky
baterie.

Z hygienickych davod by pfistroj méla
pouZzivat pouze jedna osoba. P¥istroj ne-
pouZivejte na podrazdénou pokozku. Ne-
pouzivejte, pokud je hlava holiciho strojku
poskozena.

A Navod k pouziti

Odejméte ochranny kryt (1). Pro zapnuti
pristroje otocte vicko s prepinacem (3) do
polohy ,I*. Hlavu holiciho strojku (2) drzte
naplocho a pomalu s ni pohybujte po po-
kozce. MuZete zvolit krouZivé nebo linear-
ni pohyby.

Po pouziti oto&te vi€ko s prepinatem zpét
do polohy ,, 0" = vypnuto.

B Cisténi

Otocte hlavou holiciho strojku (2) proti
sméru hodinovych ruci¢ek a odejméte ji.
Jemné s ni poklepejte na plochém povr-
chu. Chloupky uvnitt hlavy holiciho strojku
opra8te pomoci kartacku (4). Kartacek
nepouzivejte na bfit strojku. Hlavu holiciho
strojku necistéte pomoci vody. Hlavu holi-
ciho strojku znovu pripevnéte tak, Ze ji
otocite ve sméru hodinovych rucicek.

C Vymeéna baterie

Otocte vickem s prepinacem (3) do pozice
'V a otevrete prostor pro baterii. Vymérite
baterii, dodrZte pfitom spravnou polaritu.
Zavrete vi€ko s prepinatem a uzamknéte
jej oto€enim zpét do pozice ,,0".

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje akumulatory
a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. Chrarite Zivotni prostredi, f—
nevyhazuijte pristroj do smésného
komunalniho odpadu, ale predejte jej k re-
cyklaci na prislusné sbérné misto.

MiZe se bez upozornéni ménit.
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Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotiebice je 65 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

Slovencina

Pred pouZitim spotrebic¢a si starostlivo
precitajte tieto pokyny a odlozte siich,
aby ste siich mohli precitat’ aj v buduc-
nosti.

Tento spotrebi€ je ur€eny pre Zeny.

VAROVANIE
Spotrebi¢ uchovavajte v suchu.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znize-
nou fyzickou pohyblivostou, schopnostou
vnimania alebo mentalnym zdravim alebo
bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho
povedomia, mozu tento pristroj pouzivat’
pod dohladom alebo po prijati pokynov na
jeho bezpe&né pouZzivanie a po uvedo-
meni si moZnych rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebic¢om. Cistenie

a udrZbu by nemali vykonavat’ deti bez
dohladu.

Tento spotrebi€ napaja jedna batéria typu
LR6 (AA, 1,5V).

Nenabijajte batérie, ktoré nie st nabija-
telné. Nabijatelné batérie pred nabijanim
odstrarite zo spotrebic¢a. Ak su batérie
vybité alebo sa dlho nepouZivajua, mézu
vytiect’. Vybité batérie pravidelne vymie-
fajte a v pripade manipulacie s vytekaju-
cimi batériami sa vyhnite kontaktu

s pokoZkou. Batérie likvidujte bezpecne.
Batérie neskratujte.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi¢ pouzivat’ len jedna osoba. Spot-
rebi¢ nepouZivajte na podrazdenej pokoz-
ke. NepouZivajte, ak je hlavica holiaceho
stroj¢eka poskodena.
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A Pouzivanie

Odoberte ochranny kryt (1). Spotrebi¢
zapnite otoCenim prepinacieho uzaveru
(3) do polohy ,I*. Hlavicu holiaceho stroj-
Ceka (2) ved'te po pokozke v rovine a po-
maly. Robte kruzivé alebo rovnobezného
pohyby podra toho, o vam viac vyhovuje.

Po pouziti oto¢te prepinaci uzaver spat’do
polohy ,,O* = vypnutie.

B Cistenie

Otocte hlavicu holiaceho strojceka (2)
proti smeru hodinovych ruciciek a vytiah-
nite ju. Zl'ahka ju na rovnej ploche vyklep-
te. Kefkou (4) zotrite chipky z vnatra hlavi-
ce holiaceho strojéeka. Kefkou necistite
Cepel. Hlavicu holiaceho stroj¢eka necis-
tite vodou. Hlavicu holiaceho stroj¢eka
znova pripojte otoCenim v smere hodino-
vych ruciciek.

C Vymena batérie

Otocte prepinaci uzaver (3) do polohy ¥
a otvorte priehradku na batériu. Vymerite
batériu a vSimajte si spravnu polaritu. Za-
vrite prepinaci uzaver podla obrazka

a uzamknite ho otoCenim spat’ do polohy
,O“

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie a/

alebo recyklovatelny elektronicky

odpad. V zaujme ochrany Zivotného ey
prostredia ho nelikvidujte v ko-

munalnom odpade, ale ho zaneste na
prisludné zberné miesto na recyklaciu.

Informacie sa méZzu zmenit’ bez upozor-
nenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 65 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referenény akusticky vykon 1 pW.
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Magyar

Keérjuk, a készllék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen ezt az itmutatot,
és Orizze meg, mert késbbb sziiksége
lehetra.

Ez a készlilék nb6k szamara készlilt.

FIGYELMEZTETES

A készliléket tartsa szarazon.

A készlléket 8 éven feliili gyermekek,
illetve mozgasszervi, érzékszervi vagy
értelmi fogyatékkal €16 vagy tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha
el6tte elmagyaraztak nekik a késziilék biz-
tonsagos kezelésének modijat, és megér-
tették a hasznalattal fellépd kockazatokat.
A készulékkel gyermekek nem jatszhat-
nak. A készlilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek nem végezhe-
tik feliigyelet nélkdil.

A késziilék egy darab LR6 (AA) tipusu
1,5 V-0s elemmel mikodik.

Ne toltse ujra a nem ujratdlthetd elemeket.
Az Ujratolthet® elemeket toltés eldtt vegye
ki a készulékbdl. A lemertlt vagy hosszu
ideig nem hasznalt elemek szivaroghat-
nak. A lemerilt elemeket id6ben tavolitsa
el, és ugyeljen arra, hogy a szivargo ele-
mek ne érintkezzenek a borrel. Az eleme-
ket biztonsagosan artalmatlanitsa. Ne
zarja rovidre az elemek érintkezdit.

Higiéniai okokbol a készuléket csak egy
ember haszndlja. Irritalt bérén ne hasznal-
ja a készuléket. Ne hasznalja meghibaso-
dott borotvafejjel.

A hasznalat médja .

Tavolitsa el a védoétokot (1). Allitsa a kap-
csolofeltétet (3) az ,I” pozicidba a készi-
lék bekapcsolasahoz. A borotvafejet (2)
vizszintesen és lassan helyezze a boérére.
Igény szerint kdrkords vagy egyenes moz-
dulatokkal hasznalja.
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Hasznalat utan allitsa a kapcsolofeltétet
,O” poziciéba a kikapcsolashoz.

B Tisztitas

Forgassa a borotvafejet (2) az 6ra jarasa-
val ellenkezd iranyba, és huizza le. Gyen-
géden koppintsa egy egyenes fellilethez.
A kefével (4) tavolitsa el a szbrszalakat a
borotvafej belsejébdl. Ne hasznalja a ke-
fét a penge élén. Ne tisztitsa a borotvafe-
jet vizzel. Forditsa a borotvafejet az 6ra-
mutato jarasaval megegyezd iranyba a
visszahelyezéséhez.

C Elem cseréje

Allitsa a kapcsolofeltétet (3) ¥ pozicioba,
és nyissa ki az elemrekeszt. Cserélje ki az
elemet, és ligyeljen a polaritasra. Csukja
be a kapcsolofeltétet az abranak megfele-
16en és allitsa vissza ,,0” pozicidba a leza-
rashoz.

Artalmatlanitas

Az eszkdz elemet és/vagy
Ujrahasznosithat6 elektronikai

hulladékot tartalmaz. A kornyezet f—
védelme érdekében ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyttt, hanem
vigye el a megfeleld helyi gyljtépontokra
Ujrahasznositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Prije uporabe uredaja paZzljivo procitajte
upute za upotrebu i saCuvajte ih za ubu-
duce.

Uredaj je namijenjen Zenama.

UPOZORENJE

OdrZavajte uredaj suhim.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca sta-
rija od 8 godina te osobe sa smanjenim
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fizitkim, osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle osobe ili da
im je objasnjeno kako se uredaj upotre-
bljava na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike prilikom
upotrebe. Djeca se ne smiju igrati s ureda-
jem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati ure-
daj bez nadzora.

Uredaj radi s jednom LR6 (AA) baterijom
(1,5V).

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije
nego Sto ih stavite puniti. Baterija moze
procuriti ako je prazna ili se ne upotre-
bljava dulje vrijeme. Pravodobno izvadite
istroSene baterije i izbjegavajte kontakt s
koZom ako rukujete baterijama koje cure.
Baterije odloZite na siguran nacin.
Nemojte kratko spajati polove baterija.

1z higijenskih razloga uredaj treba upotre-
bljavati samo jedna osoba. Ne upotreblja-
vajte uredaj na iritiranoj koZzi.

Ne upotrebljavajte ako je glava brijaca
oStecena.

A Nagcin uporabe

Skinite zastitni poklopac (1). Okrenite po-
klopac prekidac¢a (3) u poloZaj ,I” da biste
ukljucili uredaj. Pomicite glavu brijaca (2)
ravno i polako po koZzi. Upotrebljavajte
kruznim ili ravnim pokretima, kako vam
viSe odgovara.

Nakon uporabe okrenite poklopac preki-
dacda natrag u polozaj ,,0” = isklju¢eno.

B Ciséenje

Okrenite glavu brija¢a (2) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu i izvucite je. Njez-
no kucnite o ravnu povrsinu. Pomoc¢u Cet-
kice (4) obrisite dlacice s unutarnje strane
glave brijac¢a. Nemojte Cetkati oStricu. Ne-
mojte Cistiti glavu brijaca vodom. Okrenite
u smjeru kazaljke na satu da biste ponov-

no pri¢vrstili glavu brijaca.

32

. Z'EROEQJ’%;%OQ%L%Q Rev 004 Effegtive Dﬁem Prl



C Zamjena baterije

Okrenite poklopac prekidac (3) u polozaj
V¥ i otvorite pretinac za baterije. Zamijeni-
te baterije pazec¢i na ispravan polaritet.
Zatvorite poklopac baterije na prikazan
nacin i zaklju€ajte ga tako da vratite u po-
lozaj ,O”.

Odlaganje

Proizvod sadrZi baterije i/ili

elektronicki otpad koji se moZze

reciklirati. Kako biste zastitili Okolinu, g
nemojte ga odlagati u komunalni ot-

pad ve¢ ga odnesite na odgovaraju¢a
mjesta za prikupljanje otpada za reciklazu.

PodloZno promjenama bez prethodne na-
jave.

Slovens§éina

Pred uporabo naprave natan&no preberite
ta uporabni$ka navodila in jih shranite za
poznejSo uporabo.

Naprava je namenjena Zenskam.

OPOZORILO

Naprava naj bo ves ¢as suha.

Otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in znanja lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom, ali e so bili pou¢eni o
varni uporabi naprave in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in vzdrZzevati brez
nadzora.

Naprava deluje z eno baterijo LR6 (AA) tipa
(1,5V).

Baterij za enkratno uporabo ne polnite

znova. Polnilne baterije morate pred polnje-

njem odstraniti iz naprave. Ce se naprava
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dlje ¢asa ne uporablja, lahko iz baterije
uhaja tekoc€ina. Prazne baterije pravotasno
odstranite ter se med rokovanjem z bateri-
jami, ki pu8Cajo, izogibajte stiku s kozo.
Baterije varno zavrzite. Baterijske sponke
postavite tako, da kratek stik ni mogoc.

1z higienskih razlogov mora napravo
uporabljati samo ena oseba. Naprave ne
uporabljajte na razdraZeni koZi.

Naprave ne uporabljajte, e je glava
brivnika poSkodovana.

A Uporaba naprave

Odstranite za3¢itni pokrovcek (1). Za
vklop naprave obrnite pokrov stikala (3)
na polozaj “I*. Glavo brivnika (2) plosko
poloZite na koZo in jo po€asi usmerjajte po
njej. Glede na va$e prednostne nastavitve
uporabljajte krozne ali ravne premike.

Po uporabi pokrov stikala preklopite nazaj
na polozaj “O” = off (izklju¢eno).

B Ciséenje

Glavo brivnika (2) obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca ter jo potegnite
navzdol. Z njo nezno potrkajte ob ravno
povrsino. Dlake iz notranjosti glave brivni-
ka odstranite s krtaco (4). Rezila ne 8¢et-
kajte. Glave brivnika ne Cistite z vodo. Gla-
vo brivnika ponovno pritrdite ter zasukajte
v smeri urinega kazalca.

C Zamenjava baterije

Pokrov stikala (3) obrnite na polozaj ¥
ter odprite razdelek za baterije.
Zamenijajte baterijo in pazite na pravilno
polarnost. Zaprite pokrov stikala, kot je
prikazano, ter ga zaklenite z zasukom
nazaj na polozaj “O”.

Odlaganje

I1zdelek vsebuje baterijo in/ali

elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Za za$Cito okolja naprave gy
ne odvrzite med gospodinjske od-

padke, temvecd jo odnesite na ustrezno
lokalno zbirno mesto za recikliranje.
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PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce lit-
fen kullanma talimatlarini dikkatlice oku-
yun ve ileride ihtiyac duydugunuzda oku-
mak Uizere saklayin.

Bu cihaz kadinlarin kullanimi igindir.

UYARI

Cihazi kuru tutun.

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri gocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal
ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin glvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlis kullanimi
durumunda olusabilecek zararlar
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim iglemleri, gézetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

Bu cihaz bir adet LR6 (AA) pil ile calisir
(1,5V).

Sarj edilebilir olmayan pilleri sarj etmeyin.
Sarj edilebilir pilleri sarj edilmeden 6nce
cihazdan cikarin. Bos veya uzun siire kul-
lanilmayan piller, sizinti yapabilir. TUkenmis
pilleri zamaninda cikarin ve sizma bulunan
pillerle cilt temasindan kacinin. Pilleri
guvenli bir sekilde atin.

Pil terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Cihazi tahris olmus cilt Gizerinde
kullanmayin. Zarar gérmdas tirag makinesi
bashgini kullanmayin. Hijyenik
sebeplerden dolayi, cihaz yalnizca bir Kisi
tarafindan kullaniimalidir.

A Nasil kullanilir

Koruyucu kapadi ¢ikarin (1). Cihazi agcmak

icin digme bashgini (3) “I” pozisyonuna
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dondurin. Tirag bashgini (2) yatay bir se-
kilde cildiniz Gizerinde yavasca hareket et-
tirin. Tercihinize gore, dairesel veya diiz
hareket ettirin.

Kullanimdan sonra, dugme basghgini tekrar
“O” = kapall pozisyona getirin.

B Temizleme

Tiras basligini (2) saatin tersi yonde don-
direrek cikarin. Duz bir yizeye hafifge vu-
run. Tirag bash@i icinden tuyleri temizle-
mek icin fircayi (4) kullanin. Bicagi
fircalamayin. Tirag baghgini su ile temizle-
meyin. Tiras bashgini tekrar takmak igin,
saat yonunde dondirin.

C Pil degisimi

Diigme bashgini (3), ¥ pozisyonuna geti-
rin ve pil bdlmesini acin. Kutuplarin dogru
olmasina dikkat ederek pili degistirin. Gos-
terildigi gibi digme bashigini kapatin ve
“O” pozisyonuna geri dondurerek kilitleyin.

Uriinii atma

Bu Urtin bir pil ve geri donusturi-

lebilir elektrikli atik icerir. Cevresel
koruma igin evsel atiklarla birlikte g
atmayin ancak geri donisim icin
boélgenizdeki toplama noktalarina
goturun.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistirile-
bilir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omra 5 yildir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Sulzbacher Str. 40

65824 Schwalbach am Taunus
Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir.
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P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlagiimasi du-
rumunda tiketici, 6502 sayil Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden déonme, b) Satis bedelin-
den indirim isteme, ¢) Ucretsiz onarilma-
siniisteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misliile
degistiriimesini isteme, secimlik haklarin-
dan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tlketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek par-
ca malzemelerinin temin edilecegi yerlere
iliskin guincel bilgiye, internet sitemizden
veya Tuketici Hizmetleri

Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Ba-
kanlik tarafindan olusturulan Servis Bilgi
Sisteminde yer almaktadir.

Romaéana

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare Tnainte de a folosi aparatul si
sa le pastrati pentru consultari viitoare.

Acest aparat este destinat utilizarii de
catre femei.

AVERTIZARE

Pastrati aparatul intr-un loc ferit de ume-
zeala.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste peste 8 ani, de persoane cu capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de persoane fara expe-
rientd si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca instructiuni
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privind utilizarea in siguranta a aparatului
si sa inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest aparat. Cura-
tarea siintretinerea nu se vor efectua de
catre copii fara supraveghere.

Acest aparat functioneaza cu o baterie
LR6 (AA) de 1,5 V.

Este interzisa reincarcarea bateriilor nere-
ncarcabile. Indepartati bateriile reincar-
cabile din aparat inainte de a fi incarcate.
Pot avea loc scurgeri ale bateriei daca
aceasta este descdrcatd sau nu este utili-
zatd o perioada lunga de timp. Indepartati
bateriile descarcate n timp util si evitati
contactul cu pielea in timp ce manipulati
bateriile cu scurgeri. Eliminati bateriile Tn
sigurantd. Nu scurtcircuitati terminalele
bateriei.

Din motive de igiena, aparatul trebuie utili-
zat doar de o singura persoana. Nu utili-
zati aparatul pe pielea iritata. Nu utilizati
cu un cap de ras deteriorat.

A Mod de utilizare

Tndepértat,i capacul de protectie (1). Rotiti
capacul comutatorului (3) in pozitia ,,I”
pentru a porni aparatul. Ghidati pe piele
lent, in pozitie orizontal&, capul aparatului
deras (2).1n functie de preferinte, efectu-
ati miscari circulare sau liniare.

Dupa utilizare, rotiti capacul comutatorului
inapoiin pozitia ,O0” = oprit.

B Curatare

Rotiti capul aparatului de ras (2) spre
sténga si trageti-I. Loviti usor pe o supra-
fata plana. Folositi peria (4) pentru a inde-
parta firele de par din interiorul capului de
ras. Nu periati lama. Nu curatati capul de
ras cu apa. Pentru a reatasa capul de ras,
rotiti spre dreapta.

C Inlocuirea bateriei

Rotiti capacul comutatorului (3) in pozitia
¥ si deschideti compartimentul bateriei.
Inlocuiti bateria respectand polaritatea
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corectd. Inchideti capacul comutatorului
conform ilustratiei si blocati-I rotindu-I
Tnapoiin pozitia ,0”.

Eliminare

Acest produs include o baterie

si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru protejarea mediului, nu f—
aruncati aparatul Tmpreuna cu

deseurile menajere, ci predati-1 la

punctele de colectare locale
corespunzadtoare.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabila

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice n functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este de
65 dB(A).

EAAnvikG

AaBdaoTte IPOCEKTIKA TIC 08NYieg Xpriong
TIPIV XPNOLUOTIOINCETE TN CUOKEUT) KAL (PU-
AGETE TIG Y1 LEAAOVTIKY) AvaPOPd.

AuTH 1 ouoKeLr) iPoopiCeTal yia xpron
amod Yuvaikeg.

NMPOEIAONOIHZH
Kpotmote T ouokeur| oTteyvr.
AuTr 1 OLOKEUT UMoPE va xpnotuomnomoei
anoé nadié TovAdyxioTov 8 €TQvV, AToua e
TIEPLOPIOPEVEG OWHATIKEG, ALIOONTNPIOKEG
1) 8lavonTIKEG IKAVOTNTEG I ATOMA XWPIG
EUTIEIPIA KAl YVOOEIG, EPOOOV LTIAPXEL
avaAoyn emniBAedn 1) kaBodrynon oxeTika
E TNV A0paAT] Xprion TNG CUCKEUTG KAl
€(OOOV Ta ATOUA KATAVOOUV Toug Tiba-
voUg kivdOvoug. Ta aldid dev pémnel va
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naiCouv pe m ovokeur). H kaBapldotnTa kat
T ouVIPNON aTod TOV XPOTN eV TPEMEL
va npayuatonoleital and nadid xwpig
emiBAe.

H ouokeur) auTr) Aettoupyei pe pia pnarta-
pia Tomou LR6 (AA) (1,5V).

Mnv enavagopTiCeTte un enavagpopTICOuE-
VEG UTOTAPIEG. APOALPETTE TIG EMAVAPOP-
TICOMEVEG puTaTapieg and Tn CUOKELT| TIPV
™ popTIon. O unatapieg unopei va
napouaotdoouy dlappor av eival adeleg 1
Bev €xouv xpnotuomnomnOei yia oAl kaipd.
Apalp€aTe eyKaipwg TIG ABeleg YmaTapieg
KAl aTIOPUYETE TNV EMAPY) HE TO SEPUQ
KATA TOV XEIPIOPO UTIATAPIOV UE BIOPPOEG.
AmoppiTe TIG UMaTapieg Pe aoPAAELQ.
Mnv BPOXUKUKAQVETE TEPUATIKA UTIATA-
PLAOV.

[a Abyoug LYIEIVNG, 1] CUOKEULT] TIPETIEL VA
xpnototoleitat pévo amnod éva dtopo. Mnv
KAVETE XPrION TNG OUOKEULNG O€ EPEOIONE-
vo 6¢ppa. Mnv xpnotuomnoleite pBapuéveg
KEPOAAEG pNxavng EupiopaToc.

A Obnyieg xpriong

Apaipéate T0 KAALUUa TipooTaaciag (1). M-
piote Tov BlakoéTT (3) 0N B€0M «I», YIa va
EVEPYOTIONOETE TN OLUOKELT). MeTaKIVOTE
™V KEPAAT NG UNXawvig EupiopaTog (2)
oplfovTia Kal apyd ave oty eTudepuida
00G. AvaAoya e TV POTIUNoT 0ag, XPn-
OlUOTION)OTE KUKAIKEG 1) YPOAMMIKEG KIvN)-
O€lG.

MeTd ) xprjon, YupioTte Tov 81aKkOTITN 0
0éon «O» = amevEPYOTIONMUEVT.

B Kabapiouog

[upiote v KEPOAT TNG uNxavng Eupiopa-
TOG (2) aplotepdOTPOPa Kal TPABNETE .
Xtumote ) anoAd o€ pia eninedn emedad-
vela. XpnoluoTomoTe To Bouptadki (4) yia
VO 0PaIPECETE TIG TPIXEG OTIO TO E0WTEPL-
KO TG KEPAANG. Mnv BoupToiCete T AeTti-
6a. Mnv kaBapiCete TV KEPAAT) TNG UNXa-
v ¢ Eupiopatog pe vepd. MNa va
TPOCAPTHOETE KAl TIAAL TNV KEPAAT], YUpi-
ote ) 6e€lbaTpoPa.
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C Avtikatdotaon ynatapiog

[upiote Tov Blakomm (3) otn B€on ¥ kat
avoiEte Tov 6GAapo unataplov. AVTiKaTa-
OTNOTE TNV UTIATAPIA UE TN OWOTY) TIOAIKO-
mTa. KAgiote Tov S10KOTITN OTIWG paiveTal
OV €IKOVA KAl KAEIBOOTE TOV YUPVOVTOG
Tov 0N B€on «O».

Antéppidn cUOKEUNG

AUTO TO IPOIOV TIEPLEXEL pial

Jmatapia 1i/Kal avoKUKA®GOIa

NAeKTPIKA anéBAnTa. MNa mv f—

npoaoTacia Tou MEPIBAAOVTOG, NV
TNV anopPINTETE OTA ANMOBANTA TOL
oTuTIoV, AAAG OTa KATAAANAQ TOTIKA
onueia CLUAAOYNG MPOG AVOKUKAWOT.

Ynokelral og TPOTonoinon Xwpig npoetdo-
noinon.

Bwnrapcku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYK-
ummnTe 3a ynotpeba, npeau aa nanonsea-
Te ypena u rv 3anaseTe 3a CrpaBka B Ob-
neule.

Tosu ypen e NnpegHasHayveH 3a n3nona3sa-
He OT XEHMW.

NPEAYNPEXAOEHUE

He mokpeTe ypeaa.

Toau ypea Moxe Aa ce n3nossea oT geua
Hap, 8 roaMHN 1 Xxopa ¢ HaManeHu Guam-
4ecku, CeTUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOX-
HOCTW, WM IUNCa Ha OMNUT 1 3HaHNe,
camo ako ca HabnaaBaH, HCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynotpe6a Ha ypeaa
1 pasbumpaT Bb3MOXHMTE onacHocTu. He
ce paspeluasa geua na urpast ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo 1 NoTpedbuTenckarta nog-
OpbXKa He TpsabBa Aa ce M3BbpLIBA OT
neua 6e3 Haa3op.

To3u ypepn paboTu ¢ egHa batepus Tmn
LR6 (AA) (1,5V).
M
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[a He ce npe3apexaat 6aTtepunTe 3a
efHokpaTHa ynotpeba. M3BaneTe 3apex-
pawmTe ce 6aTepun, Nnpeam ga ce 3ape-
noat. batepunte Moxe ga npoTekar, ako
ca npasHu Uan He ca ynotpebsBaHu 3a
ObNro Bpeme. Vi3gageTte HaBpeme n3To-
LeHuTe 6aTtepum n n3bsireanTe KOHTaKT
C Koxara, AokaTo 6opaBuUTe C NPoTEKIN
Gatepun. MaxebpneTe 6aTepumTe no 6e30-
naceH HauynH. He npaBeTe KbCO CBbP3-
BaHe Mexay knemute Ha 6atepusaTa.

Mo XMrMeHHN NpuYMHK ypeasT Tpsabea aa
ce 1M3nosi3Ba caMo OT eJiMH YoBek. [la He
Ce 13Mosi3Ba ypeabT BbpXy pasapasHeHa
Koxa. [la He ce n3non3ea c nospeaeHa
rnaea Ha TpMMepa.

A HauuH Ha ynoTpe6a

MaxHeTe npeanasHus kanak (1). 3aBbp-
TeTe Kana4yeTo Ha npeBkoyBaTens (3) B
nosuums ,1“, 3a ga BkounTe ypeaa.
HacouBalite rnasarta Ha Tpumepa (2)
XOPU3OHTAJIHO 1 BaBHO BbPXY KoXaTa.

B 3aBMCMMOCT OT npeanoymnTaHusaTa cu,
13MN0JI3BANTE KPbIroBU UIU JINHEHN
OBVXXEHUS.

Cnep ynotpeba 3aBbpTeTE Kanayeto
Ha NpeBK/oYBaTens 06paTHO B NO3NLUS
,O“ = N3KI0YEHO.

B TMouuctBaHe

3aBbpTeTe rnaBara Ha camobpbCcHavkaTa
(2) obpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPeska 1
s n3abpnanTte. HexHo ro notynanTe no
paBHa MOBBLPXHOCT. MI3nona3eanTe yeTka-
Ta (4), 3a Aa N34MCTUTE KOCbMyeTarta oT
BbTPELUHOCTTA Ha rnasaTta Ha TpumMepa.
He yeTkarite octpueto. He noyncreamnte
rnaeaTta Ha TpuMepa ¢ Boga. 3a aa
nocTaBUTE OTHOBO rnaBarta 3aBbpTeTe No
rMnocoKa Ha 4aCOoBHMKOBaTa CTpeska.

C CwmsaHa Ha GaTepudaTa

3aBbpTeTe KanayeTo Ha NpPeBK/oYBaTeNs
(3) B no3mums ¥ 11 oTBOpETE OTAENEHNE-
To 3a 6aTepuaTa. CmeHeTe 6aTepuaTa,
KaTo crieauTe 3a NpaBuHaTa NoJIAPHOCT.
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3aTBopeTe kanayeTo Ha NpeBkoYBaTe-
N8, KaKTO € NOoKa3aHo, 1 ro 3akoyeTe,
KaTo ro BbpHeTe o6paTHo B nosuums ,0.

NU3xebpngaxHe

MpoaykTbT cbabpXKa 6aTepus

1/Vn eNeKTpu4eckn oTnagblLm,

KOWTO NOANEXaT Ha PeLVKIIMPAHE.  pumm
C uen 3awmTa Ha OKonHaTa cpega

HE N3XBbPASNTE ypeaa ¢ AOMaKNHCKUTE
oTnaabLM, a ro 3aHeceTe [0 CbOTBETHUTE
MECTHW MYHKTOBE 32 peumKInpaHe.

lMopnexu Ha NpoMeHu 6e3 npegn3esecTtue.

Pycckuii

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NpoYnUTanTe
3Ty MHCTPYKLUMIO NEPeL aKCrnyataumen
npubopa 1 coxpaHuTe ee Ha bynyluee.

JaHHbI npubop npeaHa3HavyeH ais XeH-
LLMH.

BHUMAHUE

Beperute o1 Bnaru.

Mpnbopom paspeLLeHo Nob30BaThCs
neTsiM cTaplue 8 net, nMuam ¢ orpaHm-
YEHHbIMU PU3NYECKMMU, YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, @ TAKXE C OrpaHu-
YEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU BOCMPUSATHIS
M NNuaMm, He UMeIoLLIMM J,OCTAaTOYHOro
OnbITa 1 3HAHWIA, TOJNIbKO ECJIY OHU HaXO0-
OATCA NoA, NPUCMOTPOM WU MONYHUIn
VHCTPYKUMK No 6€30MacHOMY UCMOJIb-
30BaHUi0 NpPUBOpPa 1 NOHUMAIOT PUCKM,
COMPSKEHHbBIE C €r0 NPUMeHeHneM. He
paspeLuarite eTam urpaTte ¢ NpUGopomMm.
He nossonsarite oetTamMm npon3BoanTb
4YUCTKY 1 NONb30BaTENbCKOE TEXHNYECKOEe
obcnyxuBaHme npubopa 6e3 Habnwae-
HWNSI CO CTOPOHbI B3POCIIbIX.

9T10T Npnbop paboTaeT c ogHoKn BaTa-
perikori LR6 (AA), 1,5 B.
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He nepesapsixaiTe 6atapeliku, KoTopble
He npefHa3HayveHbl ans aTtoro. MNepe-
3apsixaemMble 6aTaperiku Heo6xoanumMo
BbIHYTb 13 NpMbopa Nepes 3apsaKoi.
PaspsixeHHble U Hemcnonb3yemble B
TeuyeHve JOoNroro BpemMmeHn 6atapeikn
MOryT npoTeKkaTb. Pa3psixeHHble 6a-
Tapenkm HeobxoaMMO CBOEBPEMEHHO
BbIHYTb 13 Npubopa. M3berante KoH-
TakTa npoTeKalLwmx 6aTapeek ¢ KOXen.
YTununanpyiite 6atapeliku 6esonacHbimM
crnocobom. 3anpeLlaeTcs 3akopadnBaTb
KOHTaKTbl 6aTapeu.

B uensx rurneHsl, npnbop npegHasHayveH
TOJIbKO A1 UHOVBUAYANbHOMO NCMOJb-
30BaHus. He ncnonbayinte npnbop Ha
pasgpaxeHHon Koxe. He ncnonesynirte
nprbop C NOBPEXOEHHO OPUTBEHHOM
rOJI0BKOM.

OnucaHune u KOMMJIEKTHOCTb:
1 3awmTHasa kpbiwka

2 BpuTBeHHas ronoska

3 Kpbiwka nepeknoyatens

4 LlleToyka ons YNCTKN

A WHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO
CHMMUTE 3aLUTHYIO KpbILwKy (1). NoBep-
HUTE KPbILWKY nepektodaTens (3) B no3u-
umto «l», 4ToObI BKNOYUTL NpUbop. Mea-
JIEHHO NPOBEAMTE NO KOXe BPUTBEHHOM
rofIoOBKOW (2), yaepxmBasi ee B pPOBHOM
NoONoXeHnu. iIcnonb3ynTe Kpyrosble nm
NNHenHble ABMXeHus. Nocne ncnonb3o-
BaHVS BEPHUTE NepeksioyaTesNb B NoJo-
xeHune «O», 4ToObl BbIK/TOHYNTL NPUBOP.

B Yuctka

[MoBepHUTE BPUTBEHHYIO FONOBKY (2)
NPOTUB YACOBOW CTPESIKN U CHUMUTE

ee. AKKypaTHO NMocTy4nTe BpUTBEHHOM
roJIOBKOW O NIOCKYI0 MOBEPXHOCTb. Mc-
nonbayiTe WeTky (4), 4ToObl yoanuTb
BOJIOCKU C BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM
OPUTBEHHOW rofIoBKKU. He ncnonbayiite
LLeTKy Ha ne3Buun. He ncnonbayite Boay
0191 O4NLLLEHNSI OPUTBEHHOW FOJIOBKM.
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Y7106bI NPUKPENNTL OPUTBEHHYIO FONTOBKY,
NMOBEPHUTE €€ MO YaCOBOW CTPEKE.

C 3ameHa GaTapeiiku

MoBepHUTE NnepekntoyaTens (3) B No-
noxenuve V¥ 1 OTKpOWTE oTaeneHne gns
GaTapeek. 3ameHuTe 6aTaperiku, cobnto-
[asi NpaBUIbHYIO MOASIPHOCTL. 3akpoiTe
KPbILLKY NepeksoyaTesns, Kak nokasaHo,
1 3aKpenuTe ero, NOBepHyB 06paTHO B
nonoxexue «O».

YTununsauua

JaHHbIN NpOoAYKT COAEPXNT
aKKyMynsiTopbl U/unn nepepaba- K
ThiBa€Mble OTXObl 3NEKTPUHECKO-

ro o6opyaoBaHus.

B uenax 3awwmuTbl OKpyXXatoLLen cpe-

bl He BbibpackiBainTe NX BMecTe ¢ ObITo-
BbIMM OTXO4AMW, a NepefanTe B COOTBET-
CTBYIOLLMIA MECTHBIN MYHKT nepepaboTku.

Copep>xaHne MoXeT OblTb M3MeHeHo 6e3
npenBapuTeNibHOr0 YBEAOMIIEHUS .

EAL

OnekTpuyeckas 6putea Braun Tun 5367 ¢
nuTaHnem ot 6aTtapeek (1 WT., TMNOpas-
mep LR6 (AA) 1,5B)

MpounsseneHo B Kutae onga Braun

GmbH, Sulzbacher Strasse 40, 65824
Schwalbach am Taunus, Germany/ BpayH
'M6X, 3ynbubaxep yn. 40, 65824 LLsanb-
Bax-am-TayHyc, l'epmanus.

RU: NmnopTep/Cnyx6a noTpebuteneii:
000 «lMpokTtep aHa Mambn
JOuncTtpubbloTopckas KomnaHus»,

Poccusa, 125171,

Mockga, JleHnHrpaackoe wocce, 16A,
cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBLwwyk B Pecnybnuvky Benapychb:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyco,
220125, r. MuHck, npocn. HesaBucmmo-
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ctn, A.179, nom.17-1. CepBUCHbIN LLEHTP:
000 «Pecypc Mnioc», Benapyck, 220037,
r. MuHck, yn. Jonrobpoackas, a.11.

o Bonpocam BbINONHEHNS rAPAHTUNHOIO
WM NOCNerapaHTUIiHOro 06CNyXnBaHus,
a Takxe B clly4ae BO3HWKHOBEHMS NPO-
651eM Npur NCNONb30BaHUN NPOAYKLIAN,
npocbba cBa3dbiBaTbCs ¢ IHDOPMaLMOH-
Hon Cnyx6oi Cepeuca BRAUN no tene-
doHy 8 800 200 2020.

op npounsBoacTea: Ytobbl onpenenntb
rof, NpPon3BOACTBA, NPOBEpPbTE 4-3Hau-
HbIi MPON3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbI
HaunHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 ykasaH Ha Kop-
nyce B oTaeneHny anst 6atapeek. MNepsas
umdpa CooTBETCTBYET NocnenHen undpe
ropa npoussoacTsea. lNocneayowme Tpu
LMPpPbI COOTBETCTBYIOT NOPSAKOBOMY
HOoMepy AHs B roay. Mpumep: «PC9112»:
npunbop Obin1 nsrotosneH B 112-i1 oeHb
2019 rogpa.

[apaHTuitHbIA cpok/Cpok cnyx0Obl 2 roga.

Knacc 3awmTbl OT nopaxeHus
anekTpu4ecknum Tokom: Il

YKpaiHcbKka

Byab nacka, yBaxHo o03HanomMTecs 3 L€t
IHCTPYKLIIO nepep ekcrisyataLieto npuna-
oy i 36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

JaHnin npunap NpusHayeHo aas XiHok.

YBATA
BepexiTb Big, BONOrn.

Mpunagom f03BONEHO KOPUCTYBATUCS
nitTam Bif, 8 pokiB, ocob6am 3 06MexXeHMn
®disN4HMMU, PO3YMOBUMU MOXIINBOC-
TAMU, @ TAKOX 3 0OMEXEHVMU MOXITN-
BOCTSIMU CMPUNHATTS Ta 0ocobam, ki He
MatoTb JOCTaTHLOrO A0CBIAY M 3HaHb,
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TifIbKW SKLLO BOHM nepebyBatoThb Mig, Har-
naaomM abo oTpuManu iHCTPYKLIi 3 6e3-
NeYHOro KOPUCTYBAHHSA NPUIALAOM Ta
PO3YMIlOTb PU3NKK, NOB'A3aHI 3 MOro
BUKOPUCTaHHSAM. He no3BonanTe gitam
rpatucsa 3 npunagom. He npossonante
LiTSM BUKOHYBATU YULLEHHS Ta KOPUCTY-
BaLlbKe TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS Npu-
nagy 6e3 Harnsgy 3 60Ky JOPOCUX.

Llen npunapg npauioe 3 ogHielo 6aTapei-
koto LR6 (AA), 1,5B.

He nepesapsapxarite 6atapeliku, siki ons
LIbOro He Npua3HayeHi. batapenkn, WwWo
niansaraioTb nepesapsaxaHHio, HeobxigHo
BUMNHATY 3 Npunaay nepen, 3apsakoto.
Bataperiku, aki po3psagunucs abo Tpuea-
JINI Yac He BUKOPUCTOBYBAINCH, MOXYTb
nportikaTun. Po3psaaxeHi 6aTaperiku cnig,
CBO€EYaCHO BUNMAaTK 3 npunaay. YHu-
KaTe KOHTakTy 6aTapenok, Lo NpoTika-
10Tb, 3i LWKiIpOWO. YTUnidyinTe 6aTapeikn
6e3neyHM cnocobomM. 3a6OPOHSETLCS
3aKopoyyBaTN KOHTAKTM 6aTapei.

3 MeTOlo ririeHn, npunag npu3HayeHo
nuwe ans iHaMBeioyanbHOro BUKOPUCTaH-
HS. He BMKOPUCTOBYIMTE Npuniag Ha rno-
OpasHeHil Wkipi. He BMKopucToByiiTE
npunag, i3 NoLWKOAKEHO OPUTBEHOIO ro-
NiBKOIO.

A IHCTPYKLiS 3 BUKOPUCTaAHHSA

3HiMiTb 3axncHy kpuLuky (1). NMoBepHiTb
KpULWKY nepemMukaya (3) y no3uuito «I»,
w06 BBIMKHYTU Npunag. MNMosinbHO Npose-
[iTb MO WKipi 6pUTBEHOIO rONiBKOIO (2),
TpUMato4u ii y piBHOMY NONOXeEHHI. Buko-
PUCTOBYITE KPYroBi abo NiHinHI pyxu.

Micns BUKOPUCTaHHSA NMOBEPHITL NepeMn-
Kay y nonoxeHHs «O», 106 BUMKHYTU
npunag.

B OuunuieHHsa

[MoBepHiTb 6GPUTBEHY roniBky (2) NpoTn
roAMHHUKOBOIT CTPINIKM | 3HIMITb ii. AkypaT-
HO MOCTyKanTe GPUTBEHOIO rOJIIBKOIO MO
MA0CKi NnoBepxHi. BukopuctoByinTe Li-
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TOYKY (4), W06 BUAANNTN BOJIOCKWN 3 BHY-
TPILWHBLOI NOBEPXHiI BPUTBEHOI roniBku. He
BUKOPUCTOBYWTE LLITOYKY Ha nesi. He Bu-
KOPUCTOBYITE BOAY AJ151 OYULLLEHHS OpUT-
BeHOIi ronieku. LLLo6 npukpinutn 6putee-
HY roJliBKy, MOBEPHITb 1l NpOTH
rOAMHHNKOBOT CTPINKN.

C 3amiHa 6aTapeiikn

[MoBepHiTb Nnepemukad (3) y nonoxeHHs ¥
i BiokpuiiTe BigaineHHs ans 6artapeiiok.
3amiHiTb 6aTapeinikn, 4OTPUMYIOUMCh Npa-
BWbHOI NOASIPHOCTI. 3aKPUNTE KPULLIKY
nepemukaya, sik nokasaHo, i 3akpiniTb
10ro, NOBEPHYBLUM Ha3ag,y NOMIOXEHHS
«O»_

YTunizauia

Lleli npoayKT MiCTUTb akyMynaTopu

Ta/abo Bioxoam enekTpu4Horo ob- E
nafHaHHs, ki MoXyTb 6yTun nepe-
pobneHi. 3 METOIO 3aXMCTY HABKO-
JINLWHBOrO CepenoBuLLa He BUKNAAnTe ix
pasom i3 nobyToBUMMK Bigxodamu, a ne-
pepanTte y BiANOBIOHWI MICUEBWUIA NMYHKT
nepepooKu.

3MicT Moxe 6yTn 3miHeHO 6e3 none-
PEAHBbOro NOBIAOMIIEHHS.

001

EnexTpuyHa 6putea Braun Tuny 5367
i3 enemeHTamMu XmBneHHs (1 wr.,
Tuny AA, B/V).

Bupo6Huk: BpayH MvbX,
3ynbubdaxep Ctp. 40,
65824 LliBanbbax, HimeyynHa

KpaiHa BupobHuuTea: Kutai
IMnopTep/Anpeca ans 3BEPHEHb B
YKpaiHi:
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TOB «MpokTep eHn Fembn YkpaiHa»,
YkpaiHa, 08304, Kniscbka 0611., M.
Bopucnink, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

Pik BupobHuMuTBa: 1N BU3HAYEHHS POKY
BUPOOHMLITBA, NepeBipTe 4-3Ha4YHuiA BU-
POBHNYNIA KOA, AKNIA MOYNHAETLCS 3 NiTep
«PC» i 3a3HaYeHn Ha KOpNyci y BioOineHHi
nns 6araperiok. MNMepwa umdpa Bignosigae
OCTaHHI uMdpi poky BUpoOHUMLUTBA. Ha-
CTYNHI Tpy UMdpU BiANOBIAAITb NOPSAKO-
BOMY HOMEPY AHS Y POLj.

Mpwuknapn: «PC9112»: npunapg, 6yno Buro-
ToBneHo y 112-11 aeHb 2019 poky.

[apaHTiriHnIA TepMiH 2 poku. / TepMiH
cnyxéu 2 poku.

JopatkoBy iHpOpMAaLLito PO CEPBICHI
LeHTpm Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumatm
3a TenedOoHOM rapsyoi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTani BUPOOHMKA B iHTEP-
HeTi — www.service.braun.com

O6nagHaHHA Bignosigae BUMoram TexHiy-
HOro pernameHTy 0OMeXeHHs1 BUKOpU-
CTaHHA AesKnx HebeaneyHnx PpeYoByrH B
eNeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY 06nas-
HaHHi.
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For Australia & New Zealand
only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for
a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.
com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty commencing
on the date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufac-
turer. Our Warranty does not purport to
exclude, restrict or modify any such
mandatory statutory obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in workman-
ship or materials. Therefore, if your
appliance becomes faulty as a result of
faults in workmanship or materials, it will be
exchanged by your retailer, on presentation
of proof of purchase.
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Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non genuine
parts.

E. Appliances that are outside the warranty
period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including negli-
gence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).
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If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain informa-
tion about your claim and any costs
associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require service,
please call (free call) for

Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909 to

be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

VAo
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Die Garantiebestimmungen und
weitere Service-, Ersatzteil und
Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement
parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces
de rechange et d’autres informations
sur les produits, veuillez consulter le
site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para
cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas
informacion sobre el producto.

Para obter informacdes sobre a
garantia, manutencao, pecas de
substituicdo e outras informacoes
sobre o produto, consulte
service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di
ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.
braun.com.

Ga naar service.braun.com voor
garantie, service , vervangende
onderdelen en meer informatie over je
product.

Se service.braun.com for at fa
oplysninger om garanti, service,
reservedele og yderligere
produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og
ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och
ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita
koskevia tietoja on osoitteessa
service.braun.com.

Informacje na temat gwarancji, serwisu,
czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacje o produkcie mozna znalez¢
na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich
dilech a dal8i informace o vyrobku
najdete na adrese service.braun.com.




SK Zarucné podmienky, servis, nahradné
diely a d’alSie informacie o vyrobku
najdete na stranke service.braun.com.

HU A garanciaval, szervizzel,
cserealkatrészekkel és tovabbi
termékinformaciokkal kapcsolatban
a service.braun.com webhelyen
tajékozodhat.

HR Informacije o jamstvu, servisu,
zamjenskim dijelovima i dodatne
informacije o proizvodu potrazite na
service.braun.com.

Sl Za garancijo, servisiranje, nadomestne
dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

TR Garanti, servis, yedek pargalar ve
daha fazla Grtn bilgisi icin lutfen
service.braun.comadresine bakin.

RO Pentru garantie, mentenantd, piese de
schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

GR T eyyonon, 0€pBig, aVTOAAOKTIKA
KAl TIEPAITEPW TIANPOPOPIEG YIa TO
TIPOIOV, avaTtpEETe ot 8ievBuvon
service.braun.com.

BG 3arapaHuusi, cepus, pesepsBHu
4acTu NOOMbIAHUTENHA NHbOoPMaLUs
3a NpoayKTa,Mos, BUXTE
service.braun.com.

RU VHdopmaumio o rapaHtuu,
06CNYXNBAHUN , PACXOOHbIX HACTSX
1 LONONHUTESNBbHYIO MHPOPMAaLMIO O
NpoAyKTe MOXHO HAaNTW Ha canTe
service.braun.com.

UA J[opaTtkoBy iHdopmMaLiito Npo NpoaykT,
rapaHTito, yMoBUn 06CNyroByBaHHS Ta
3anacHi YaCTMHN MOXHa 3HaNTW Ha
cauTi service.braun.com.
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